
Sicherheitsdokument für Spielzelt für Kinder aus Polyester 

Produktbeschreibung: 

Dieses Spielzelt für Kinder bietet eine fantasievolle und sichere Spielumgebung für Kinder. 

Es verfügt über zwei Türen und ein Fenster und besteht aus robustem Polyester-Material. 

Sicherheitshinweise: 

1. Beaufsichtigung: 

   - Kinder sollten unter ständiger Aufsicht eines Erwachsenen spielen, insbesondere 

Kleinkinder oder Kinder unter drei Jahren. 

   - Stellen Sie sicher, dass das Spielzelt in einem sicheren Bereich aufgestellt wird, der frei 

von gefährlichen Gegenständen ist. 

2. Aufbau und Verwendung: 

   - Bauen Sie das Zelt gemäß den Herstelleranweisungen auf, um Stabilität und Sicherheit zu 

gewährleisten. 

   - Stellen Sie das Zelt auf einer stabilen, ebenen Fläche auf, um das Risiko des Umkippens 

zu minimieren. 

3. Material und Pflegen: 

   - Das Zelt besteht aus Polyester, einem feuerbeständigen Material, dennoch ist es 

wichtig, es fern von offenen Flammen und Wärmequellen zu halten. 

   - Reinigen Sie das Zelt regelmäßig mit einem feuchten Tuch und einem milden 

Reinigungsmittel, um es sauber und hygienisch zu halten. 

4. Belüftung: 

   - Dank der zwei Türen und eines Fensters ist für ausreichende Belüftung gesorgt. Stellen 

Sie sicher, dass diese Öffnungen während der Nutzung frei bleiben, um eine gute 

Luftzirkulation zu gewährleisten. 

5. Risiko minimieren: 

   - Entfernen Sie scharfe Gegenstände oder Spielzeuge mit kleinen Teilen aus dem Zelt, um 

Verletzungsgefahren und Erstickungsrisiken zu vermeiden. 

   - Nicht für den Gebrauch im Freien bei widrigen Wetterbedingungen geeignet, um 

Materialbeschädigungen und Verletzungsrisiken durch instabiles Wetter zu vermeiden. 

6. Zusätzliche Empfehlungen: 

   - Überprüfen Sie regelmäßig den Zustand des Zeltes auf Verschleiß oder Beschädigungen. 

Ersetzen oder reparieren Sie beschädigte Teile sofort. 

   - Das Produkt ist nicht als dauerhaftes Wohnzelt konzipiert. Es sollte nur als 

Spielareal für Kinder verwendet werden. 

Entsorgung:   

Entsorgen Sie das Produkt umweltgerecht und gemäß den lokalen Vorgaben, wenn es nicht 

mehr gebraucht wird oder irreparabel beschädigt ist. 



Wichtiger Hinweis: 

Dieses Dokument enthält allgemeine Sicherheitsinformationen. Lesen und befolgen Sie stets 

die spezifischen Anweisungen des Herstellers zur sicheren Verwendung dieses Produkts. 

  



Safety document for polyester play tent for children 

Product description: 

This play tent for children provides an imaginative and safe play environment for children. 

It has two doors and a window and is made of robust polyester material. 

Safety instructions: 

1. supervision: 

   - Children should play under the constant supervision of an adult, especially infants or 

children under the age of three. 

   - Ensure that the play tent is set up in a safe area that is free from dangerous objects. 

2 Set up and use: 

   - Set up the tent according to the manufacturer's instructions to ensure stability and 

safety. 

   - Set up the tent on a stable, level surface to minimize the risk of tipping over. 

3. material and care: 

   - The tent is made of polyester, a fire-resistant material, but it is important to keep it away 

from open flames and heat sources. 

   - Clean the tent regularly with a damp cloth and a mild detergent to keep it clean and 

hygienic. 

4. ventilation: 

   - Thanks to the two doors and a window, sufficient ventilation is provided. Make sure that 

these openings remain clear during use to ensure good air circulation. 

5. minimize risk: 

   - Remove sharp objects or toys with small parts from the tent to avoid risk of injury and 

choking. 

   - Not suitable for outdoor use in adverse weather conditions to avoid material damage and 

risk of injury due to unstable weather. 

6 Additional recommendations: 

   - Regularly check the condition of the tent for wear or damage. Replace or repair damaged 

parts immediately. 

   - The product is not designed as a permanent living tent. It should only be used as a play 

area for children. 

Disposal: 

Dispose of the product in an environmentally friendly manner and in accordance with local 

regulations when it is no longer needed or is irreparably damaged. 

Important note: 

This document contains general safety information. Always read and follow the 

manufacturer's specific instructions for the safe use of this product. 



  



Document de sécurité pour tente de jeu pour enfants en polyester 

Description du produit : 

Cette tente de jeu pour enfants offre un environnement de jeu imaginatif et sûr pour les 

enfants. Elle dispose de deux portes et d'une fenêtre et est fabriquée en polyester robuste. 

Consignes de sécurité : 

1. la surveillance : 

   - Les enfants doivent jouer sous la surveillance permanente d'un adulte, en particulier les 

jeunes enfants ou les enfants de moins de trois ans. 

   - Assurez-vous que la tente de jeu est installée dans une zone sûre, exempte d'objets 

dangereux. 

2. montage et utilisation : 

   - Montez la tente conformément aux instructions du fabricant afin de garantir sa stabilité 

et sa sécurité. 

   - Installez la tente sur une surface stable et plane afin de minimiser le risque de 

basculement. 

3) Matériau et entretien : 

   - La tente est fabriquée en polyester, un matériau résistant au feu, mais il est néanmoins 

important de la tenir éloignée des flammes nues et des sources de chaleur. 

   - Nettoyez régulièrement la tente avec un chiffon humide et un détergent doux pour la 

garder propre et hygiénique. 

4. la ventilation : 

   - Grâce aux deux portes et à une fenêtre, une aération suffisante est assurée. Veillez à ce 

que ces ouvertures restent libres pendant l'utilisation afin de garantir une bonne circulation 

de l'air. 

5. réduire les risques au minimum : 

   - Retirer de la tente les objets tranchants ou les jouets comportant de petites pièces afin 

d'éviter les risques de blessure et d'étouffement. 

   - Ne convient pas à une utilisation à l'extérieur dans des conditions météorologiques 

défavorables, afin d'éviter tout endommagement des matériaux et tout risque de blessure 

dû à une météo instable. 

6. recommandations supplémentaires : 

   - Vérifiez régulièrement l'état de la tente pour voir si elle est usée ou endommagée. 

Remplacez ou réparez immédiatement les pièces endommagées. 

   - Le produit n'est pas conçu comme une tente d'habitation permanente. Il ne doit être 

utilisé que comme aire de jeu pour les enfants. 



Mise au rebut : 

Éliminer le produit dans le respect de l'environnement et conformément aux directives 

locales lorsqu'il n'est plus utilisé ou qu'il est irrémédiablement endommagé. 

Remarque importante : 

Ce document contient des informations générales sur la sécurité. Lisez et suivez toujours les 

instructions spécifiques du fabricant pour une utilisation sûre de ce produit. 

  



Documento di sicurezza per la tenda da gioco in poliestere per bambini 

Descrizione del prodotto: 

Questa tenda da gioco per bambini offre un ambiente di gioco fantasioso e sicuro per i 

bambini. Ha due porte e una finestra ed è realizzata in robusto materiale poliestere. 

Istruzioni di sicurezza: 

1. supervisione: 

   - I bambini devono giocare sotto la costante supervisione di un adulto, soprattutto i 

neonati o i bambini di età inferiore ai tre anni. 

   - Assicurarsi che la tenda da gioco sia installata in un'area sicura e priva di oggetti 

pericolosi. 

2 Montaggio e utilizzo: 

   - Montare la tenda seguendo le istruzioni del produttore per garantire stabilità e sicurezza. 

   - Installare la tenda su una superficie stabile e piana per ridurre al minimo il rischio di 

ribaltamento. 

3. materiale e cura: 

   - La tenda è realizzata in poliestere, un materiale resistente al fuoco, ma è importante 

tenerla lontana da fiamme libere e fonti di calore. 

   - Pulire regolarmente la tenda con un panno umido e un detergente delicato per 

mantenerla pulita e igienica. 

4. ventilazione: 

   - Grazie alle due porte e alla finestra, la ventilazione è sufficiente. Assicurarsi che queste 

aperture rimangano libere durante l'uso per garantire una buona circolazione dell'aria. 

5. ridurre al minimo i rischi: 

   - Rimuovere dalla tenda oggetti appuntiti o giocattoli con parti piccole per evitare il rischio 

di lesioni e soffocamento. 

   - Non è adatta per l'uso all'aperto in condizioni climatiche avverse, per evitare danni 

materiali e rischi di lesioni dovuti all'instabilità del tempo. 

6 Ulteriori raccomandazioni: 

   - Controllare regolarmente le condizioni della tenda per verificare l'eventuale presenza di 

usura o danni. Sostituire o riparare immediatamente le parti danneggiate. 

   - Il prodotto non è concepito come tenda abitativa permanente. Deve essere utilizzato solo 

come area di gioco per i bambini. 

Smaltimento: 

Smaltire il prodotto in modo ecologico e in conformità alle normative locali quando non è 

più necessario o è irrimediabilmente danneggiato. 



Nota importante: 

Questo documento contiene informazioni generali sulla sicurezza. Per un uso sicuro del 

prodotto, leggere e seguire sempre le istruzioni specifiche del produttore. 

  



Documento de seguridad de la tienda de campaña de poliéster para niños 

Descripción del producto: 

Esta tienda de campaña de juego para niños proporciona un entorno de juego imaginativo y 

seguro para los niños. Tiene dos puertas y una ventana y está fabricada con un robusto 

material de poliéster. 

Instrucciones de seguridad: 

1. supervisión: 

   - Los niños deben jugar bajo la supervisión constante de un adulto, especialmente los 

bebés o niños menores de tres años. 

   - Asegúrese de que la tienda de juego está instalada en una zona segura y libre de objetos 

peligrosos. 

2 Montaje y utilización: 

   - Monte la tienda siguiendo las instrucciones del fabricante para garantizar su estabilidad 

y seguridad. 

   - Coloque la tienda sobre una superficie estable y nivelada para minimizar el riesgo de 

vuelco. 

3. material y cuidados: 

   - La tienda está hecha de poliéster, un material resistente al fuego, pero es importante 

mantenerla alejada de llamas abiertas y fuentes de calor. 

   - Limpie la tienda regularmente con un paño húmedo y un detergente suave para 

mantenerla limpia e higiénica. 

4. ventilación: 

   - Gracias a las dos puertas y una ventana, se proporciona suficiente ventilación. Asegúrese 

de que estas aberturas permanezcan despejadas durante el uso para garantizar una buena 

circulación del aire. 

5. minimice los riesgos: 

   - Retire de la tienda objetos punzantes o juguetes con piezas pequeñas para evitar el 

riesgo de lesiones y asfixia. 

   - No apta para uso exterior en condiciones meteorológicas adversas para evitar daños 

materiales y riesgo de lesiones debido a la inestabilidad del tiempo. 

6 Recomendaciones adicionales: 

   - Compruebe periódicamente el estado de la tienda por si presenta desgaste o daños. 

Sustituya o repare inmediatamente las piezas dañadas. 

   - El producto no está diseñado como tienda de campaña permanente. Sólo debe utilizarse 

como zona de juego para los niños. 



Eliminación: 

Deseche el producto de forma respetuosa con el medio ambiente y de acuerdo con la 

normativa local cuando ya no lo necesite o esté irreparablemente dañado. 

Nota importante: 

Este documento contiene información general de seguridad. Lea y siga siempre las 

instrucciones específicas del fabricante para el uso seguro de este producto. 

  



Документ за безопасност за полиестерна палатка за игра за деца 

Описание на продукта: 

Тази палатка за игра за деца осигурява въображаема и безопасна среда за игра на 

децата. Тя има две врати и прозорец и е изработена от здрав полиестерен материал. 

Инструкции за безопасност: 

1. надзор: 

   - Децата трябва да играят под постоянния надзор на възрастен, особено бебетата и 

децата под тригодишна възраст. 

   - Уверете се, че шатрата за игра е поставена на безопасно място, което е свободно от 

опасни предмети. 

2 Настройване и използване: 

   - Поставете палатката според инструкциите на производителя, за да осигурите 

стабилност и безопасност. 

   - Поставете палатката върху стабилна, равна повърхност, за да намалите до 

минимум риска от преобръщането ѝ. 

3. материал и грижи: 

   - Палатката е изработена от полиестер, който е огнеустойчив материал, но е важно 

да се пази от открит огън и източници на топлина. 

   - Почиствайте палатката редовно с влажна кърпа и мек препарат, за да я 

поддържате чиста и хигиенична. 

4. вентилация: 

   - Благодарение на двете врати и един прозорец е осигурена достатъчна вентилация. 

Уверете се, че тези отвори остават свободни по време на употреба, за да осигурите 

добра циркулация на въздуха. 

5. свеждане до минимум на риска: 

   - Премахнете острите предмети или играчките с малки части от палатката, за да 

избегнете риска от нараняване и задушаване. 

   - Не е подходяща за използване на открито при неблагоприятни метеорологични 

условия, за да се избегнат материални щети и риск от нараняване поради нестабилно 

време. 

6 Допълнителни препоръки: 

   - Редовно проверявайте състоянието на палатката за износване или повреда. 

Незабавно подменяйте или ремонтирайте повредените части. 

   - Продуктът не е проектиран като палатка за постоянно живеене. Тя трябва да се 

използва само като място за игра за деца. 



Изхвърляне: 

Когато продуктът вече не е необходим или е непоправимо повреден, го изхвърлете 

по екологосъобразен начин и в съответствие с местните разпоредби. 

Важна забележка: 

Този документ съдържа обща информация за безопасност. Винаги четете и спазвайте 

специфичните инструкции на производителя за безопасна употреба на този продукт. 

  



Bezpečnostní dokument pro polyesterový stan na hraní pro děti 

Popis produktu: 

Tento dětský stan poskytuje dětem nápadité a bezpečné prostředí pro hru. Má dvoje dveře a 

okno a je vyroben z odolného polyesterového materiálu. 

Bezpečnostní pokyny: 

1. dohled: 

   - Děti by si měly hrát pod stálým dohledem dospělé osoby, zejména kojenci a děti mladší 

tří let. 

   - Zajistěte, aby byl hrací stan postaven na bezpečném místě, kde se nenacházejí 

nebezpečné předměty. 

2 Nastavení a použití: 

   - Pro zajištění stability a bezpečnosti postavte stan podle pokynů výrobce. 

   - Stan postavte na stabilní, rovný povrch, abyste minimalizovali riziko jeho převrácení. 

3. materiál a péče: 

   - Stan je vyroben z polyesteru, který je odolný proti ohni, ale je důležité jej udržovat mimo 

dosah otevřeného ohně a zdrojů tepla. 

   - Stan pravidelně čistěte vlhkým hadříkem s jemným čisticím prostředkem, abyste jej 

udrželi čistý a hygienický. 

4. větrání: 

   - Díky dvěma dveřím a oknu je zajištěno dostatečné větrání. Ujistěte se, že tyto otvory 

zůstávají během používání volné, aby byla zajištěna dobrá cirkulace vzduchu. 

5. minimalizovat rizika: 

   - Odstraňte ze stanu ostré předměty nebo hračky s malými částmi, abyste předešli riziku 

poranění a udušení. 

   - Není vhodný pro venkovní použití za nepříznivých povětrnostních podmínek, aby se 

zabránilo poškození materiálu a riziku zranění v důsledku nestabilního počasí. 

6 Další doporučení: 

   - Pravidelně kontrolujte stav stanu, zda není opotřebený nebo poškozený. Poškozené díly 

ihned vyměňte nebo opravte. 

   - Výrobek není určen jako stan pro trvalé bydlení. Měl by být používán pouze jako hrací 

plocha pro děti. 

Likvidace: 

V případě, že výrobek již nepotřebujete nebo je neopravitelně poškozen, zlikvidujte jej 

ekologickým způsobem a v souladu s místními předpisy. 

Důležité upozornění: 

Tento dokument obsahuje obecné bezpečnostní informace. Pro bezpečné používání tohoto 

výrobku si vždy přečtěte konkrétní pokyny výrobce a dodržujte je. 



  



Sikkerhedsdokument for legetelt af polyester til børn 

Produktbeskrivelse: 

Dette legetelt til børn giver et fantasifuldt og sikkert legemiljø for børn. Det har to døre og et 

vindue og er lavet af robust polyestermateriale. 

Sikkerhedsinstruktioner: 

1. Tilsyn: 

   - Børn bør lege under konstant opsyn af en voksen, især spædbørn og børn under tre år. 

   - Sørg for, at legeteltet sættes op i et sikkert område, der er fri for farlige genstande. 

2 Opsætning og brug: 

   - Sæt teltet op i henhold til producentens anvisninger for at sikre stabilitet og sikkerhed. 

   - Sæt teltet op på et stabilt, plant underlag for at minimere risikoen for, at det vælter. 

3. Materiale og pleje: 

   - Teltet er lavet af polyester, et brandhæmmende materiale, men det er vigtigt at holde det 

væk fra åben ild og varmekilder. 

   - Rengør teltet regelmæssigt med en fugtig klud og et mildt rengøringsmiddel for at holde 

det rent og hygiejnisk. 

4. Ventilation: 

   - Takket være de to døre og et vindue er der tilstrækkelig ventilation. Sørg for, at disse 

åbninger forbliver frie under brug for at sikre god luftcirkulation. 

5. Minimér risikoen: 

   - Fjern skarpe genstande eller legetøj med små dele fra teltet for at undgå risiko for skader 

og kvælning. 

   - Ikke egnet til udendørs brug under ugunstige vejrforhold for at undgå materielle skader 

og risiko for personskade på grund af ustabilt vejr. 

6 Yderligere anbefalinger: 

   - Kontrollér regelmæssigt teltets tilstand for slid eller skader. Udskift eller reparer straks 

beskadigede dele. 

   - Produktet er ikke designet som et permanent beboelsestelt. Det bør kun bruges som et 

legeområde for børn. 

Bortskaffelse: 

Bortskaf produktet på en miljøvenlig måde og i overensstemmelse med lokale 

bestemmelser, når det ikke længere er nødvendigt eller er uopretteligt beskadiget. 

Vigtig bemærkning: 

Dette dokument indeholder generelle sikkerhedsoplysninger. Læs og følg altid 

producentens specifikke anvisninger for sikker brug af dette produkt. 

  



Turvallisuusasiakirja polyesteristä valmistettua lasten leikkitelttaa varten 

Tuotteen kuvaus: 

Tämä lasten leikkiteltta tarjoaa lapsille mielikuvituksellisen ja turvallisen leikkiympäristön. 

Siinä on kaksi ovea ja ikkuna, ja se on valmistettu kestävästä polyesterimateriaalista. 

Turvallisuusohjeet: 

1. valvonta: 

   - Erityisesti imeväisikäisten ja alle kolmivuotiaiden lasten on leikittävä aikuisen jatkuvassa 

valvonnassa. 

   - Varmista, että leikkiteltta on pystytetty turvalliselle alueelle, jossa ei ole vaarallisia 

esineitä. 

2 Käyttöönotto ja käyttö: 

   - Teltan pystyttäminen valmistajan ohjeiden mukaisesti vakauden ja turvallisuuden 

varmistamiseksi. 

   - Asenna teltta vakaalle, tasaiselle alustalle, jotta teltan kaatumisvaara on mahdollisimman 

pieni. 

3. materiaali ja hoito: 

   - Teltta on valmistettu polyesteristä, joka on palonkestävää materiaalia, mutta on tärkeää 

pitää se kaukana avotulesta ja lämmönlähteistä. 

   - Puhdista teltta säännöllisesti kostealla liinalla ja miedolla pesuaineella, jotta se pysyy 

puhtaana ja hygieenisenä. 

4. ilmanvaihto: 

   - Kaksi ovea ja ikkuna takaavat riittävän ilmanvaihdon. Varmista, että nämä aukot pysyvät 

vapaina käytön aikana, jotta varmistetaan hyvä ilmankierto. 

5. riskien minimointi: 

   - Poista teltasta terävät esineet tai lelut, joissa on pieniä osia, loukkaantumis- ja 

tukehtumisvaaran välttämiseksi. 

   - Ei sovellu ulkokäyttöön epäsuotuisissa sääolosuhteissa, jotta vältetään materiaalivauriot 

ja loukkaantumisvaara epävakaasta säästä johtuen. 

6 Muita suosituksia: 

   - Tarkista säännöllisesti teltan kunto kulumisen tai vaurioiden varalta. Vaihda tai korjaa 

vaurioituneet osat välittömästi. 

   - Tuotetta ei ole suunniteltu pysyväksi asuinteltaksi. Sitä tulisi käyttää vain lasten 

leikkipaikkana. 

Hävittäminen: 

Hävitä tuote ympäristöystävällisesti ja paikallisten määräysten mukaisesti, kun sitä ei enää 

tarvita tai se on vahingoittunut korjaamattomasti. 



Tärkeä huomautus: 

Tämä asiakirja sisältää yleisiä turvallisuustietoja. Lue ja noudata aina valmistajan 

erityisohjeita tämän tuotteen turvallista käyttöä varten. 

  



Έγγραφο ασφαλείας για σκηνή παιχνιδιού από πολυεστέρα για παιδιά 

Περιγραφή προϊόντος: 

Αυτή η παιδική σκηνή παρέχει ένα ευφάνταστο και ασφαλές περιβάλλον παιχνιδιού για τα 

παιδιά. Διαθέτει δύο πόρτες και ένα παράθυρο και είναι κατασκευασμένη από ανθεκτικό 

πολυεστερικό υλικό. 

Οδηγίες ασφαλείας: 

1. εποπτεία: 

   - Τα παιδιά πρέπει να παίζουν υπό τη συνεχή επίβλεψη ενός ενήλικα, ιδίως τα βρέφη ή τα 

παιδιά κάτω των τριών ετών. 

   - Βεβαιωθείτε ότι η σκηνή παιχνιδιού έχει στηθεί σε ασφαλή χώρο που είναι 

απαλλαγμένος από επικίνδυνα αντικείμενα. 

2 Ρύθμιση και χρήση: 

   - Εγκαταστήστε τη σκηνή σύμφωνα με τις οδηγίες του κατασκευαστή για να 

διασφαλίσετε τη σταθερότητα και την ασφάλεια. 

   - Στήστε τη σκηνή σε σταθερή, επίπεδη επιφάνεια για να ελαχιστοποιήσετε τον κίνδυνο 

ανατροπής της. 

3. υλικό και φροντίδα: 

   - Η σκηνή είναι κατασκευασμένη από πολυεστέρα, ένα υλικό ανθεκτικό στη φωτιά, αλλά 

είναι σημαντικό να διατηρείται μακριά από ανοιχτές φλόγες και πηγές θερμότητας. 

   - Καθαρίζετε τακτικά τη σκηνή με ένα υγρό πανί και ένα ήπιο απορρυπαντικό για να 

διατηρείται καθαρή και υγιεινή. 

4. εξαερισμός: 

   - Εξασφαλίζεται επαρκής αερισμός χάρη στις δύο πόρτες και το παράθυρο. Βεβαιωθείτε 

ότι τα ανοίγματα αυτά παραμένουν ελεύθερα κατά τη διάρκεια της χρήσης, ώστε να 

διασφαλίζεται η καλή κυκλοφορία του αέρα. 

5. ελαχιστοποίηση του κινδύνου: 

   - Απομακρύνετε αιχμηρά αντικείμενα ή παιχνίδια με μικρά μέρη από τη σκηνή για να 

αποφύγετε τον κίνδυνο τραυματισμού και ασφυξίας. 

   - Δεν ενδείκνυται για εξωτερική χρήση σε δυσμενείς καιρικές συνθήκες για να αποφύγετε 

υλικές ζημιές και κίνδυνο τραυματισμού λόγω αστάθειας. 

6 Πρόσθετες συστάσεις: 

   - Ελέγχετε τακτικά την κατάσταση της σκηνής για φθορές ή ζημιές. Αντικαταστήστε ή 

επισκευάστε αμέσως τα κατεστραμμένα μέρη. 

   - Το προϊόν δεν έχει σχεδιαστεί ως σκηνή μόνιμης διαβίωσης. Θα πρέπει να 

χρησιμοποιείται μόνο ως χώρος παιχνιδιού για τα παιδιά. 



Διάθεση: 

Απορρίψτε το προϊόν με τρόπο φιλικό προς το περιβάλλον και σύμφωνα με τους τοπικούς 

κανονισμούς, όταν δεν χρειάζεται πλέον ή έχει υποστεί ανεπανόρθωτη βλάβη. 

Σημαντική σημείωση: 

Το παρόν έγγραφο περιέχει γενικές πληροφορίες για την ασφάλεια. Διαβάζετε και 

ακολουθείτε πάντα τις ειδικές οδηγίες του κατασκευαστή για την ασφαλή χρήση του 

προϊόντος. 

  



Biztonsági dokumentum a poliészter játszósátorhoz gyermekeknek 

Termékleírás: A termék leírása: 

Ez a játszósátor gyerekeknek fantáziadús és biztonságos játékkörnyezetet biztosít a 

gyermekek számára. Két ajtóval és egy ablakkal rendelkezik, és strapabíró poliészter 

anyagból készült. 

Biztonsági utasítások: 

1. felügyelet: 

   - A gyermekeknek felnőtt állandó felügyelete alatt kell játszaniuk, különösen a 

csecsemőknek és a három év alatti gyermekeknek. 

   - Gondoskodjon arról, hogy a játszósátrat biztonságos, veszélyes tárgyaktól mentes 

területen állítsák fel. 

2 Beállítás és használat: 

   - Állítsa fel a sátrat a gyártó utasításai szerint a stabilitás és a biztonság érdekében. 

   - Állítsa fel a sátrat stabil, sík felületen, hogy a lehető legkisebbre csökkentse a sátor 

felborulásának kockázatát. 

3. anyag és gondozás: 

   - A sátor poliészterből készült, amely tűzálló anyag, de fontos, hogy nyílt lángtól és 

hőforrásoktól távol tartsa. 

   - A sátrat rendszeresen tisztítsa meg nedves ruhával és enyhe mosószerrel, hogy tiszta és 

higiénikus maradjon. 

4. szellőzés: 

   - A két ajtónak és egy ablaknak köszönhetően elegendő szellőzés biztosított. Ügyeljen arra, 

hogy ezek a nyílások használat közben szabadon maradjanak a jó légáramlás biztosítása 

érdekében. 

5. a kockázat minimalizálása: 

   - A sérülés és a fulladás veszélyének elkerülése érdekében távolítsa el a sátorból az éles 

tárgyakat vagy az apró részeket tartalmazó játékokat. 

   - Nem alkalmas szabadtéri használatra kedvezőtlen időjárási körülmények között, hogy 

elkerülje az anyagi károkat és a bizonytalan időjárás okozta sérülésveszélyt. 

6 További ajánlások: 

   - Rendszeresen ellenőrizze a sátor állapotát kopás vagy sérülés szempontjából. A sérült 

részeket azonnal cserélje ki vagy javítsa meg. 

   - A terméket nem állandó lakósátornak tervezték. Kizárólag játszótérként használható a 

gyermekek számára. 

Eltávolítás: 

A termék környezetbarát módon és a helyi előírásoknak megfelelően ártalmatlanítsa, ha 

már nincs rá szükség, vagy helyrehozhatatlanul megsérült. 



Fontos megjegyzés: 

Ez a dokumentum általános biztonsági információkat tartalmaz. A termék biztonságos 

használatához mindig olvassa el és kövesse a gyártó speciális utasításait. 

  



Veiligheidsdocument voor polyester speeltent voor kinderen 

Productbeschrijving: 

Deze speeltent voor kinderen biedt een fantasierijke en veilige speelomgeving voor 

kinderen. Hij heeft twee deuren en een raam en is gemaakt van stevig polyester materiaal. 

Veiligheidsinstructies: 

1. toezicht: 

   - Kinderen moeten spelen onder voortdurend toezicht van een volwassene, vooral baby's 

of kinderen jonger dan drie jaar. 

   - Zorg ervoor dat de speeltent wordt opgezet in een veilige omgeving die vrij is van 

gevaarlijke voorwerpen. 

2 Opzetten en gebruiken: 

   - Zet de tent op volgens de instructies van de fabrikant voor stabiliteit en veiligheid. 

   - Zet de tent op een stabiele, vlakke ondergrond op om het risico op omvallen te 

minimaliseren. 

3. materiaal en verzorging: 

   - De tent is gemaakt van polyester, een brandwerend materiaal, maar het is belangrijk om 

de tent uit de buurt van open vuur en warmtebronnen te houden. 

   - Maak de tent regelmatig schoon met een vochtige doek en een mild schoonmaakmiddel 

om hem schoon en hygiënisch te houden. 

4. ventilatie: 

   - Dankzij de twee deuren en een raam is er voldoende ventilatie. Zorg ervoor dat deze 

openingen tijdens het gebruik vrij blijven voor een goede luchtcirculatie. 

5. risico minimaliseren: 

   - Verwijder scherpe voorwerpen of speelgoed met kleine onderdelen uit de tent om risico 

op letsel en verstikking te voorkomen. 

   - Niet geschikt voor buitengebruik in slechte weersomstandigheden om materiële schade 

en risico op letsel door onstabiele weersomstandigheden te voorkomen. 

6 Extra aanbevelingen: 

   - Controleer de toestand van de tent regelmatig op slijtage of schade. Vervang of repareer 

beschadigde onderdelen onmiddellijk. 

   - Het product is niet ontworpen als permanente woontent. Het mag alleen worden 

gebruikt als speelruimte voor kinderen. 

Verwijdering: 

Gooi het product weg op een milieuvriendelijke manier en in overeenstemming met de 

plaatselijke voorschriften wanneer het niet langer nodig is of onherstelbaar beschadigd is. 



Belangrijke opmerking: 

Dit document bevat algemene veiligheidsinformatie. Lees en volg altijd de specifieke 

instructies van de fabrikant voor een veilig gebruik van dit product. 

  



Dokument bezpieczeństwa dla poliestrowego namiotu do zabawy dla dzieci 

Opis produktu: 

Ten namiot do zabawy dla dzieci zapewnia pomysłowe i bezpieczne środowisko do zabawy 

dla dzieci. Ma dwoje drzwi i okno i jest wykonany z wytrzymałego materiału poliestrowego. 

Instrukcje bezpieczeństwa: 

1. nadzór: 

   - Dzieci powinny bawić się pod stałym nadzorem osoby dorosłej, zwłaszcza niemowlęta i 

dzieci poniżej trzeciego roku życia. 

   - Namiot do zabawy powinien być ustawiony w bezpiecznym miejscu, wolnym od 

niebezpiecznych przedmiotów. 

2 Rozstawianie i użytkowanie: 

   - Namiot należy rozstawić zgodnie z instrukcjami producenta, aby zapewnić stabilność i 

bezpieczeństwo. 

   - Namiot należy ustawić na stabilnej, równej powierzchni, aby zminimalizować ryzyko 

jego przewrócenia. 

3. materiał i pielęgnacja: 

   - Namiot jest wykonany z poliestru, materiału ognioodpornego, ale ważne jest, aby 

trzymać go z dala od otwartego ognia i źródeł ciepła. 

   - Namiot należy regularnie czyścić wilgotną szmatką i łagodnym detergentem, aby 

utrzymać go w czystości i higienie. 

4. wentylacja: 

   - Dzięki dwojgu drzwiom i oknu zapewniona jest wystarczająca wentylacja. Należy 

upewnić się, że otwory te pozostają drożne podczas użytkowania, aby zapewnić dobrą 

cyrkulację powietrza. 

5. zminimalizować ryzyko: 

   - Usunąć z namiotu ostre przedmioty lub zabawki z małymi częściami, aby uniknąć ryzyka 

obrażeń i uduszenia. 

   - Nie nadaje się do użytku na zewnątrz w niekorzystnych warunkach pogodowych, aby 

uniknąć uszkodzeń materiału i ryzyka obrażeń spowodowanych niestabilną pogodą. 

6 Dodatkowe zalecenia: 

   - Regularnie sprawdzać stan namiotu pod kątem zużycia lub uszkodzeń. Uszkodzone 

części należy natychmiast wymienić lub naprawić. 

   - Produkt nie został zaprojektowany jako stały namiot mieszkalny. Powinien być używany 

wyłącznie jako miejsce zabaw dla dzieci. 

Utylizacja: 

Produkt należy utylizować w sposób przyjazny dla środowiska i zgodnie z lokalnymi 

przepisami, gdy nie jest już potrzebny lub został nieodwracalnie uszkodzony. 



Ważna uwaga: 

Niniejszy dokument zawiera ogólne informacje dotyczące bezpieczeństwa. W celu 

bezpiecznego korzystania z tego produktu należy zawsze zapoznać się z instrukcjami 

producenta i postępować zgodnie z nimi. 

  



Documento de segurança para tenda de brincar em poliéster para crianças 

Descrição do produto: 

Esta tenda de brincar para crianças proporciona um ambiente de brincadeira imaginativo e 

seguro para as crianças. Tem duas portas e uma janela e é feita de material de poliéster 

robusto. 

Instruções de segurança: 

1. supervisão: 

   - As crianças devem brincar sob a vigilância constante de um adulto, especialmente os 

bebés e as crianças com menos de três anos. 

   - Certifique-se de que a tenda de brincar é montada numa zona segura e sem objectos 

perigosos. 

2 Montagem e utilização: 

   - Montar a tenda de acordo com as instruções do fabricante para garantir a estabilidade e 

a segurança. 

   - Montar a tenda numa superfície estável e plana para minimizar o risco de queda. 

3. material e cuidados: 

   - A tenda é feita de poliéster, um material resistente ao fogo, mas é importante mantê-la 

afastada de chamas abertas e fontes de calor. 

   - Limpar regularmente a tenda com um pano húmido e um detergente suave para a 

manter limpa e higiénica. 

4. ventilação: 

   - Graças às duas portas e a uma janela, a ventilação é suficiente. Certifique-se de que estas 

aberturas permanecem desimpedidas durante a utilização para garantir uma boa circulação 

do ar. 

5. minimizar os riscos: 

   - Retirar objectos afiados ou brinquedos com peças pequenas da tenda para evitar o risco 

de ferimentos e asfixia. 

   - Não adequada para utilização no exterior em condições climatéricas adversas para evitar 

danos materiais e risco de ferimentos devido a condições climatéricas instáveis. 

6 Recomendações adicionais: 

   - Verificar regularmente o estado da tenda quanto a desgaste ou danos. Substituir ou 

reparar imediatamente as peças danificadas. 

   - O produto não foi concebido como uma tenda de habitação permanente. Só deve ser 

utilizada como área de lazer para crianças. 

Eliminação: 

Eliminar o produto de uma forma amiga do ambiente e de acordo com os regulamentos 

locais quando já não for necessário ou estiver irreparavelmente danificado. 



Nota importante: 

Este documento contém informações gerais de segurança. Leia e siga sempre as instruções 

específicas do fabricante para a utilização segura deste produto. 

  



Document de siguranță pentru cortul de joacă din poliester pentru copii 

Descrierea produsului: 

Acest cort de joacă pentru copii oferă un mediu de joacă imaginativ și sigur pentru copii. Are 

două uși și o fereastră și este fabricat din material poliester robust. 

Instrucțiuni de siguranță: 

1. supraveghere: 

   - Copiii trebuie să se joace sub supravegherea constantă a unui adult, în special sugarii sau 

copiii sub vârsta de trei ani. 

   - Asigurați-vă că cortul de joacă este amplasat într-o zonă sigură, lipsită de obiecte 

periculoase. 

2 Montare și utilizare: 

   - Montați cortul în conformitate cu instrucțiunile producătorului pentru a asigura 

stabilitatea și siguranța. 

   - Montați cortul pe o suprafață stabilă, plană, pentru a reduce la minimum riscul de 

răsturnare a acestuia. 

3. Material și îngrijire: 

   - Cortul este fabricat din poliester, un material rezistent la foc, dar este important să îl 

păstrați departe de flăcări deschise și surse de căldură. 

   - Curățați cortul în mod regulat cu o cârpă umedă și un detergent ușor pentru a-l menține 

curat și igienic. 

4. ventilație: 

   - Datorită celor două uși și a unei ferestre, este asigurată o ventilație suficientă. Asigurați-

vă că aceste deschideri rămân libere în timpul utilizării pentru a asigura o bună circulație a 

aerului. 

5. Minimizați riscurile: 

   - Îndepărtați obiectele ascuțite sau jucăriile cu piese mici din cort pentru a evita riscul de 

rănire și sufocare. 

   - Nu este potrivit pentru utilizarea în exterior în condiții meteorologice nefavorabile 

pentru a evita deteriorarea materialelor și riscul de rănire din cauza vremii instabile. 

6 Recomandări suplimentare: 

   - Verificați în mod regulat starea cortului pentru uzură sau deteriorări. Înlocuiți sau 

reparați imediat părțile deteriorate. 

   - Produsul nu este conceput ca un cort de locuit permanent. Acesta trebuie utilizat doar ca 

spațiu de joacă pentru copii. 

Eliminare: 

Eliminați produsul într-un mod ecologic și în conformitate cu reglementările locale atunci 

când nu mai este necesar sau este deteriorat iremediabil. 



Notă importantă: 

Acest document conține informații generale de siguranță. Citiți și urmați întotdeauna 

instrucțiunile specifice ale producătorului pentru utilizarea în siguranță a acestui produs. 

  



Säkerhetsdokument för lektält i polyester för barn 

Produktbeskrivning: 

Detta lektält för barn erbjuder en fantasifull och säker lekmiljö för barn. Det har två dörrar 

och ett fönster och är tillverkat av robust polyestermaterial. 

Säkerhetsanvisningar: 

1. Övervakning: 

   - Barn bör leka under ständig uppsikt av en vuxen, särskilt spädbarn eller barn under tre 

år. 

   - Se till att lektältet sätts upp på en säker plats som är fri från farliga föremål. 

2 Uppsättning och användning: 

   - Sätt upp tältet enligt tillverkarens anvisningar för att garantera stabilitet och säkerhet. 

   - Ställ upp tältet på ett stabilt och plant underlag för att minimera risken för att det välter. 

3. Material och skötsel: 

   - Tältet är tillverkat av polyester, ett brandsäkert material, men det är viktigt att hålla det 

borta från öppna lågor och värmekällor. 

   - Rengör tältet regelbundet med en fuktig trasa och ett milt rengöringsmedel för att hålla 

det rent och hygieniskt. 

4. Ventilation: 

   - Tack vare de två dörrarna och ett fönster är ventilationen tillräcklig. Se till att dessa 

öppningar hålls fria under användningen för att säkerställa god luftcirkulation. 

5. Minimera riskerna: 

   - Avlägsna vassa föremål eller leksaker med små delar från tältet för att undvika risk för 

personskador och kvävning. 

   - Ej lämplig för utomhusbruk vid ogynnsamma väderförhållanden för att undvika 

materiella skador och risk för personskador på grund av instabilt väder. 

6 Ytterligare rekommendationer: 

   - Kontrollera regelbundet tältets skick med avseende på slitage eller skador. Byt ut eller 

reparera skadade delar omedelbart. 

   - Produkten är inte avsedd som ett permanent bostadstält. Det bör endast användas som 

lekplats för barn. 

Avfallshantering: 

Kassera produkten på ett miljövänligt sätt och i enlighet med lokala bestämmelser när den 

inte längre behövs eller är irreparabelt skadad. 

Viktigt meddelande: 

Detta dokument innehåller allmän säkerhetsinformation. Läs och följ alltid tillverkarens 

specifika anvisningar för säker användning av denna produkt. 



  



Bezpečnostný dokument pre polyesterový stan na hranie pre deti 

Popis produktu: 

Tento detský stan poskytuje deťom nápadité a bezpečné prostredie na hranie. Má dvoje 

dverí a okno a je vyrobený z pevného polyesterového materiálu. 

Bezpečnostné pokyny: 

1. dohľad: 

   - Deti by sa mali hrať pod stálym dohľadom dospelej osoby, najmä dojčatá alebo deti 

mladšie ako tri roky. 

   - Zabezpečte, aby bol hrací stan postavený na bezpečnom mieste, ktoré je bez 

nebezpečných predmetov. 

2 Nastavenie a používanie: 

   - Nastavte stan podľa pokynov výrobcu, aby ste zaistili stabilitu a bezpečnosť. 

   - Stan postavte na stabilný, rovný povrch, aby sa minimalizovalo riziko jeho prevrátenia. 

3. materiál a starostlivosť: 

   - Stan je vyrobený z polyesteru, ktorý je odolný voči ohňu, ale je dôležité, aby bol stan 

chránený pred otvoreným ohňom a zdrojmi tepla. 

   - Stan pravidelne čistite vlhkou handričkou a jemným čistiacim prostriedkom, aby ste ho 

udržali čistý a hygienický. 

4. vetranie: 

   - Vďaka dvom dverám a oknu je zabezpečená dostatočná ventilácia. Uistite sa, že tieto 

otvory zostávajú počas používania voľné, aby sa zabezpečila dobrá cirkulácia vzduchu. 

5. minimalizovať riziko: 

   - Odstráňte zo stanu ostré predmety alebo hračky s malými časťami, aby ste predišli riziku 

poranenia a udusenia. 

   - Nie je vhodný na vonkajšie použitie v nepriaznivých poveternostných podmienkach, aby 

sa zabránilo poškodeniu materiálu a riziku zranenia v dôsledku nestabilného počasia. 

6 Ďalšie odporúčania: 

   - Pravidelne kontrolujte stav stanu, či nie je opotrebovaný alebo poškodený. Poškodené 

časti okamžite vymeňte alebo opravte. 

   - Výrobok nie je určený ako stály obytný stan. Mal by sa používať len ako hrací priestor 

pre deti. 

Likvidácia: 

V prípade, že výrobok už nie je potrebný alebo je nenávratne poškodený, zlikvidujte ho 

spôsobom šetrným k životnému prostrediu a v súlade s miestnymi predpismi. 

Dôležité upozornenie: 

Tento dokument obsahuje všeobecné bezpečnostné informácie. Vždy si prečítajte a 

dodržiavajte špecifické pokyny výrobcu pre bezpečné používanie tohto výrobku. 


